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В отсутствие Председателя г-на Гуннарссона 

(Исландия) его место занимает заместитель 

Председателя г-жа Касаш (Венгрия). 
 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (A/72/40 и A/C.3/72/9) 

(продолжение) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/72/127, A/72/128, A/72/131, A/72/132, 

A/72/133, A/72/135, A/72/137, A/72/139, 

A/72/140, A/72/153, A/72/155, A/72/162, 

A/72/163, A/72/164, A/72/165, A/72/170, 

A/72/171, A/72/172, A/72/173, A/72/187, 

A/72/188, A/72/201, A/72/202, A/72/219, 

A/72/230, A/72/256, A/72/260, A/72/277, 

A/72/280, A/72/284, A/72/289, A/72/290, 

A/72/316, A/72/335, A/72/350, A/72/351, 

A/72/365, A/72/370, A/72/381, A/72/495, 

A/72/496, A/72/502, A/72/518, A/72/523 и 

A/72/540) 
 

 c) Положение в области прав человека 

и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/72/279, 

A/72/281, A/72/322, A/72/322/Corr.1, A/72/382, 

A/72/394, A/72/493, A/72/498 и A/72/556; 

A/72/580-S/2017/798, A/72/581-S/2017/799, 

A/72/582-S/2017/800, A/72/583-S/2017/816, 

A/72/584-S/2017/817, A/72/585-S/2017/818, 

A/72/586-S/2017/819, A/72/587-S/2017/852, 

A/C.3/72/11, A/72/588-S/2017/873, A/C.3/72/14 

и A/C.3/72/16) 
 

1. Г-н аль-Хасен (Мавритания) говорит, что Кон-

ституция Мавритании гарантирует равенство всех 

граждан и что страна, которую он представляет, яв-

ляется участником основных международных доку-

ментов по правам человека. После ратификации в 

2001 году Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин Мавритания при-

лагает усилия для обеспечения гендерного равенства 

и расширения экономических прав и возможностей 

женщин, а после ратификации в 2012 году Факульта-

тивного протокола к Конвенции против пыток в 

стране был учрежден Подкомитет по предупрежде-

нию пыток, как того требует этот документ. Кроме 

того, в соответствии с принятой в 2012 году поправ-

кой к Конституции, объявляющей рабство преступ-

лением против человечности, в Мавритании были 

созданы специальные областные суды по борьбе с 

рабством. Мавритания приветствует визиты специ-

альных докладчиков, направленные на оценку до-

стигнутого ею прогресса в области прав человека. В 

Мавритании действуют программы социального 

обеспечения наиболее уязвимых групп населения и 

был учрежден Национальный совет по делам моло-

дежи, с тем чтобы обеспечить охват молодежи и за-

ручиться ее поддержкой. 

2. Г-н Менелау (Кипр) говорит, что Турция про-

должает пользоваться незаконно захваченной соб-

ственностью 120 000 киприотов-греков, отказывая 

им в праве на возвращение в свои дома. Более того, 

она намеренно колонизировала оккупированные 

районы, изменив демографический характер острова 

в нарушение норм международного гуманитарного 

права. Вынужденные жить в анклавах киприоты-

греки подвергаются постоянным нарушениям прав 

на свободу образования и религии, которые выража-

ются, в частности, в цензуре учебников, произволь-

ном отказе в приеме на работу учителей из числа ки-

приотов-греков, осквернении церквей и кладбищ, за-

пугивании прихожан и произвольном отказе в прось-

бах о проведении богослужений. Ситуация еще бо-

лее осложняется тем, что с 1 октября Турция ввела 

налоги, которые препятствуют Вооруженным силам 

Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира на Кипре в доставке киприотам-грекам гу-

манитарной помощи. 

3. С учетом того, что останки более двух третей 

из 2001 лица, числящегося пропавшим без вести, 

остаются неопознанными, Турция должна предоста-

вить неограниченный доступ во все районы, рас-

крыть любую полезную информацию, включая дока-

зательства перемещения останков, и приступить к 

проведению эффективного расследования, чтобы 

установить судьбу и местонахождение пропавших 

без вести лиц. 

4. Кипр глубоко обеспокоен тем, как все более ав-

торитарная турецкая политика сказывается на жизни 

киприотов в незаконно оккупированных районах. 

Поскольку жители этих районов пострадали от ши-

рокомасштабного уничтожения и разграбления объ-

ектов их религиозного и культурного наследия, 

страна, которую представляет оратор, приветствует 

недавнее вступление в силу Европейской конвенции 

о правонарушениях, связанных с культурной соб-

ственностью. Всеобъемлющее, справедливое и дол-

говременное решение кипрской проблемы требует 

обеспечения уважения прав человека всех киприотов 

независимо от их этнического происхождения или 

вероисповедания, что может быть достигнуто только 

путем создания федеративного государства согласно 
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соответствующим резолюциям Совета Безопасно-

сти. 

5. Г-н Кристодулидис (Греция) говорит, что Гре-

ция преисполнена решимости поддерживать, поощ-

рять и отстаивать принцип универсальности, неде-

лимости и взаимозависимости прав человека путем 

всестороннего сотрудничества с системой Организа-

ции Объединенных Наций. В условиях кризиса, свя-

занного с мигрантами и беженцами, она будет и да-

лее координировать свои усилия со всеми соответ-

ствующими сторонами, уделяя особое внимание рас-

пределению бремени, стремясь устранить коренные 

причины кризиса, а самое главное — спасая жизни 

людей. Исходя из необходимости поощрять свободу 

выражения мнений, Греция стала одним из основных 

авторов проекта резолюции о безопасности журна-

листов. 

6. По прошествии 43 лет после того, как свыше 

трети территории Кипра было незаконно оккупиро-

вано, права человека и основные свободы населения 

Кипра по-прежнему нарушаются. Турция продол-

жает чинить препятствия возвращению почти 

200 000 внутренне перемещенных киприотов-греков 

в дома их предков, а осуществляемые ей широкомас-

штабные мероприятия по незаконной продаже их 

собственности лишь усугубляют проблему. В то же 

время путем колонизации оккупированной террито-

рии Кипра Турция меняет демографический харак-

тер этой территории, что является вопиющим нару-

шением Женевских конвенций. Кроме того, недавно 

она ввела налог на ввоз гуманитарной помощи для 

проживающих в анклаве киприотов-греков. Греция 

придает особое значение проблеме пропавших без 

вести лиц, среди которых есть и граждане Греции, и 

серьезно обеспокоена многочисленными случаями 

разграбления и разрушения объектов христианского 

и греческого культурного наследия на оккупирован-

ной территории. Греция поддерживает усилия, 

направленные на достижение всеобъемлющего, жиз-

неспособного и справедливого урегулирования 

кипрской проблемы в соответствии с резолюциями 

Совета Безопасности по этому вопросу и принци-

пами и ценностями Европейского союза. 

7. Г-жа Альфассам (Кувейт), отметив, что со-

гласно Конституции Кувейта все граждане равны, го-

ворит, что страна, которую она представляет, защи-

щает и поощряет гражданские, политические, эконо-

мические, социальные и культурные прав всех лю-

дей, уделяя особое внимание наиболее уязвимым 

слоям населения. Кувейт является участником ос-

новных документов по правам человека, включая 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, Конвенцию о правах ребенка 

и первые два факультативных протокола к ней, а 

также Конвенцию о правах инвалидов. Кроме того, 

он участвует в работе международных форумов и 

вносит добровольные взносы в бюджеты программ и 

механизмов Организации Объединенных Наций по 

правам человека. На национальном и местном уров-

нях законы Кувейта о правах человека защищают 

экономические, социальные и культурные права, 

включая права семьи и созданы структуры по защите 

и поощрению прав детей. Кувейт признает право как 

граждан, так и неграждан на образование, которое 

является бесплатным и обязательным на начальном 

и среднем уровнях. Права человека преподаются в 

системе высшего образования. 

8. Кувейт придает особое значение защите прав 

граждан более 120 различных стран, проживающих 

на его территории. Он решительно осуждает неза-

конные действия Израиля на оккупированных пале-

стинских территориях, включая конфискацию и уни-

чтожение имущества, а также перемещение и задер-

жания тысяч палестинцев. 

9. Кувейт внимательно следит за положением 

рохингья, вынужденных покинуть Мьянму в резуль-

тате насилия, которое является преступлением про-

тив человечности. Делегация Кувейта согласна с вы-

водами, содержащимися в докладе Специального до-

кладчика о положении в области прав человека в 

Мьянме (A/72/382), и подчеркивает важность выпол-

нения рекомендаций, касающихся нарушений прав 

меньшинства рохингья. 

10. Г-н Грыса (наблюдатель от Святого Престола) 

говорит, что приверженность государств защите 

гражданских и политических прав должна подкреп-

ляться решимостью поощрять экономические, соци-

альные и культурные права. На практике это озна-

чает принятие законов, защищающих каждую чело-

веческую жизнь с момента зачатия до наступления 

естественной смерти, и создание учреждений, при-

званных обеспечивать право каждого человека на 

питание, жилье, работу, базовое медицинское обслу-

живание, образование и свободу религии при обес-

печении особой поддержки и внимания инвалидам. 

Однако права человека продолжают попираться, иг-

норироваться и нарушаться из соображений выгоды, 

политической целесообразности и безопасности. 

Пожалуй, результаты этого наиболее очевидно про-

являются в кризисной ситуации, с которой сталкива-

ются мигранты, беженцы и насильственно переме-

щенные лица. Международное сообщество не 

должно допускать, чтобы искаженные представле-

ния о миграции стали поводом для уклонения от его 

ответственности за обеспечение безопасной, упоря-
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доченной и регулируемой миграции при полном ува-

жении прав человека. Хотя государства имеют право 

контролировать свои границы, они должны полно-

стью соблюдать при этом права человека мигрантов 

и беженцев независимо от их миграционного ста-

туса. Мигранты, в свою очередь, обязаны соблюдать 

законы и привила принимающих стран. 

11. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что правитель-

ство ее страны приветствует доклад Независимого 

эксперта по вопросу о положении в области прав че-

ловека в Судане (A/HRC/36/63), в котором он отме-

чает позитивные события, а также резолюцию 36/26 

Совета по правам человека о технической помощи и 

создании потенциала в целях улучшения положения 

в области прав человека в Судане, в которой привет-

ствуется новая гуманитарная политика, предусмат-

ривающая предоставление оперативного и беспре-

пятственного гуманитарного доступа. 

12. Ввиду необходимости улучшения доступа к 

правосудию и укрепления системы правосудия Су-

дан назначил дополнительных государственных про-

куроров, судей и сотрудников полиции и регулярно 

предоставляет информацию и статистические дан-

ные о количестве зарегистрированных преступле-

ний, расследовании преступлений и судебном пре-

следовании за их совершение. В целях защиты при-

мерно 2 миллионов беженцев, проживающих в 

стране, Судан принял Закон о борьбе с торговлей 

людьми и присоединился к Протоколу о торговле 

людьми. Кроме того, он подписал возобновляемое 

шестимесячное соглашение с Южным Суданом, поз-

воляющее Всемирной продовольственной про-

грамме доставлять гуманитарную помощь через гра-

ницу. 

13. Правительство страны, которую представляет 

оратор, приветствует назначение Специального до-

кладчика по вопросу о праве на развитие и благода-

рит Специального докладчика по вопросу о негатив-

ном воздействии односторонних принудительных 

мер на осуществление прав человека за все, что он 

сделал, чтобы убедить Соединенные Штаты Аме-

рики снять санкции. Комплексный подход к правам 

человека должен включать списание задолженности, 

что позволит развивающимся странам выделять ре-

сурсы для поощрения прав человека, борьбы с неза-

конным провозом людей и торговлей людьми, проти-

водействия насильственному экстремизму и улучше-

ния положения мигрантов и беженцев. Судан по-

прежнему привержен сотрудничеству с правозащит-

ными механизмами и считает универсальный перио-

дический обзор надлежащей платформой для кон-

структивного диалога. Он отвергает введение таких 

концепций прав человека, которые обусловлены 

культурными традициями, но не согласованы на 

международном уровне. 

14. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что как член Движе-

ния неприсоединения Мьянма выступает против 

мандатов по конкретным странам. Правительство 

его страны по-прежнему привержено делу построе-

ния мирного, гармоничного, процветающего и демо-

кратического федеративного союза. Оно уже доби-

лось больших успехов — от внедрения новых наци-

ональных стратегий в сфере здравоохранения и об-

разования до стабилизации экономики и создания 

основ для роста. В целях поощрения всеохватной де-

мократии оно укрепляет систему управления, рефор-

мирует государственные учреждения и совершен-

ствует законодательство. Оно продемонстрировало 

свою твердую приверженность делу защиты прав че-

ловека, ратифицировав 6 октября Международный 

пакт об экономических, социальных и культурных 

правах, и делает все возможное для расширения сво-

бод и поощрения культуры мирного сосуществова-

ния всех религий. 

15. Правительство Мьянмы разделяет обеспокоен-

ность международного сообщества ситуацией в 

штате Ракхайн и серьезно относится к этой про-

блеме. Оно приняло оперативные меры для репатри-

ации возвращающихся в места проживания лиц и 

оказания им гуманитарной помощи, для переселения 

и реабилитации всех перемещенных общин и обес-

печения прочного мира, стабильности и развития. 

Правительство Мьянмы сотрудничает с Бангладеш в 

деле обеспечения добровольного, безопасного и до-

стойного возвращения перемещенных лиц на основе 

соглашения 1993 года между обеими странами, и, в 

частности, подписано два меморандума о взаимопо-

нимании. В этой связи позиция, которую Бангладеш 

заняла на международных форумах, является весьма 

неожиданной. Кроме того, как это признал посол Ве-

ликобритании в Мьянме в 1975 году, Мьянма обла-

дает определенным правом на выдворение бенгаль-

цев, незаконным путем проникающих в Ракхайн. В 

этой связи оратор обращается к международному со-

обществу с просьбой о понимании и оказании даль-

нейшей поддержки, которые важны для обеспечения 

успеха усилий Мьянмы, направленных на долго-

срочное урегулирование ситуации в штате Ракхайн и 

построение мирного, процветающего и демократи-

ческого общества. 

16. Г-жа Лю Сяосяо (Китай) говорит, что между-

народному сообществу необходимо решить слож-

ную проблему нищеты, остановить рост ксенофобии 

и нетерпимости и положить конец политизации прав 

человека. Для устранения одной из основных при-
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чин массовых нарушений прав человека Организа-

ции Объединенных Наций следует удвоить свои уси-

лия по предотвращению конфликтов, построению 

мира и борьбе с терроризмом. Китай приветствует 

тот факт, что Организация Объединенных Наций де-

лает особый упор на искоренение нищеты, надеясь, 

что это позволит восстановить равновесие между 

двумя категориями прав человека, и призывает пра-

возащитные структуры Организации Объединенных 

Наций уделять особое внимание оказанию помощи 

уязвимым группам населения и борьбе с дискрими-

нацией, ксенофобией и нетерпимостью. 

17. Китай прокладывает свой собственный путь к 

развитию на основе уважения прав человека с уче-

том страновых особенностей. Он обеспечил 1,3 мил-

лиарда человек основными средствами к существо-

ванию, уменьшил число малоимущих на 800 милли-

онов человек, создал рабочие места для 770 миллио-

нов человек, ввел обязательное девятилетнее обра-

зование и создал широкую сеть социального обеспе-

чения. Страна также добивается успехов в обеспече-

нии демократии, верховенства права и судебной за-

щиты прав человека. 

18. Руководствуясь принципами равенства, взаи-

модоверия, взаимного обучения и всеохватности, 

Китай прилагает усилия для построения справедли-

вой и рациональной правозащитной системы и ока-

зания помощи другим странам в деле сокращения 

масштабов нищеты и диверсификации источников 

средств к существованию. Вместе с другими госу-

дарствами он будет содействовать полноценному 

развитию международного правозащитного движе-

ния и построению общего будущего для всего чело-

вечества. 

19. Г-н Яременко (Украина) говорит, что, пригла-

сив к себе Миссию Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за положением в области прав 

человека на Украине, правительство его страны про-

демонстрировало твердую веру в сотрудничество и 

транспарентность, а кроме того оно приветствовало 

доклад, в котором приводится краткая информация о 

грубых нарушениях прав человека, совершенных в 

Крыму Российской Федерацией (A/HRC/36/CRP.3). 

Миссии Организации Объединенных Наций и дру-

гим существующим миссиям по наблюдению дол-

жен быть предоставлен свободный доступ на терри-

торию временно оккупированной Автономной Рес-

публики Крым, с тем чтобы они контролировали 

обеспечение выполнения и соблюдение оккупирую-

щими властями законодательства Украины, а Орга-

низации Объединенных Наций следует использовать 

все имеющиеся средства для освобождения неза-

конно задержанных граждан Украины. 

20. Украина глубоко обеспокоена положением в 

области прав человека в Российской Федерации, в 

том числе в связи с новыми ограничительными зако-

нами, цензурой, ограничениями на свободу собра-

ний, ассоциации и выражения мнений, а также в 

связи с нарушениями прав религиозных общин и 

национальных и сексуальных меньшинств. Украина 

особенно обеспокоена пропагандой ненависти и 

вражды в контролируемых государством средствах 

массовой информации. По данным организации 

«Хьюман райтс вотч», российское государство стало 

более репрессивным, чем когда-либо в постсовет-

ский период. Делегация Украины вновь призывает 

международное сообщество и далее оказывать дав-

ление на Российскую Федерацию, чтобы заставить 

ее уважать права человека и немедленного освобо-

дить всех политических заключенных. 

21. Г-жа Иванович (Сербия) говорит, что Сербия, 

будучи многоэтническим, многокультурным и мно-

гоконфессиональным государством, твердо привер-

жена делу поощрения и защиты прав национальных 

меньшинств. Наибольшую обеспокоенность ее 

страны вызывает положение сербов в провинциях 

Косово и Метохия, в которых по-прежнему наруша-

ются права сербов на безопасность, имущественные 

права, а также права на образование на сербском 

языке и с применением сербской письменности, на 

свободу передвижения и свободу религии. Попытки 

Сербии провести переговоры не встречают, осо-

бенно в последнее время, необходимой доброй воли 

со стороны Косово, и по-прежнему не существует 

возможности обеспечить безопасное и свободное 

возвращение свыше 200 000 внутренне перемещен-

ных лиц. Кроме того, Сербия все больше обеспоко-

ена усилением антисербских настроений в соседних 

странах. 

22. В рамках процесса присоединения к Европей-

скому союзу Сербия, уже получившая высокую 

оценку за свое законодательство о национальных 

меньшинствах, продолжит усилия по поощрению 

прав всех меньшинств и укреплению уважения прав 

человека всех граждан. Сербия выполняет свои обя-

зательства по представлению докладов в соответ-

ствии с международными документами по правам 

человека; она не только направила постоянно дей-

ствующее приглашение мандатариям специальных 

процедур, но и пригласила Специального доклад-

чика по вопросу о пытках посетить страну в ноябре. 

Сербские эксперты участвуют в работе ряда дого-

ворных органов по правам человека. 

23. Г-н Дзонзи (Малави) говорит, что Малави при-

няла Конституцию, которая обеспечивает эффектив-

ную защиту прав человека, а также ратифицировала 
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региональные и международные документы по пра-

вам человека, в частности недавно ратифицировала 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений. Малави выполняет 

свои обязательства по универсальному периодиче-

скому обзору Организации Объединенных Наций и 

процедурам отчетности Африканского союза в целях 

обеспечения контроля за соблюдением документов 

по правам человека. В целях укрепления своего за-

конодательства, касающегося гражданских и поли-

тических прав, Малави приняла в феврале новый за-

кон о доступе к информации, осуществление кото-

рого будет обеспечивать специальная целевая 

группа. Малави считает, что экономические, соци-

альные и культурные права важны в равной степени, 

и прилагает усилия для повышения уровня соци-

ально-экономического благосостояния своих граж-

дан. Например, что касается права на питание, то в 

сотрудничестве с партнерами по процессу развития 

и учреждениями Организации Объединенных Наций 

Малави занимается оказанием продовольственной 

гуманитарной помощи, а также прилагает усилия по 

смягчению последствий изменения климата для 

сельского хозяйства. Малави по-прежнему намерена 

обеспечивать защиту прав землевладения и доступа 

к земле и расширяет доступ к достойному и прием-

лемому по цене жилью путем осуществления про-

граммы жилищных субсидий. 

24. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что правительство его 

страны привержено делу поощрения и защиты граж-

данских и политических прав и экономических, со-

циальных и культурных прав всего населения. Опи-

раясь на всеобъемлющий национальный план по 

обеспечению прав человека, оно уделяет особое вни-

мание вовлечению населения в общественную 

жизнь, поддержке наиболее уязвимых слоев населе-

ния и искоренению нищеты. Успехи Венесуэлы в об-

ласти соблюдения прав человека получили широкое 

признание международного сообщества в рамках 

процесса универсального периодического обзора и 

стали причиной ее переизбрания в состав Совета по 

правам человека, а также широкое признание Продо-

вольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций и Экономической комиссии 

для Латинской Америки и Карибского бассейна. Ве-

несуэла занимает высокое место по показателям ра-

венства в распределении доходов и развития челове-

ческого потенциала. 

25. Три четверти средств национального бюджета 

выделяется на программы социального обеспечения, 

включая хорошо зарекомендовавшие себя про-

граммы социальной интеграции, причем девять из 

десяти человек, имеющих право на получение пен-

сии по линии социального обеспечения, получают 

такие пенсии. В стране существует представитель-

ная демократия, и за последние 18 лет выборы про-

водились 22 раза. Существуют многочисленные ме-

ханизмы, в том числе общинные и местные советы, 

которые позволяют венесуэльцам участвовать в при-

нятии решений на всех уровнях власти. 

26. По мнению правительства Венесуэлы, вопрос о 

правах человека должен рассматриваться в кон-

структивном духе на основе принципов объективно-

сти, беспристрастности и отказа от избирательности 

и политизации. Односторонние меры принуждения, 

в частности меры, введенные в отношении его 

страны, подрывают мирное сосуществование и вза-

имное уважение между государствами. 

27. Г-жа Леон Мурильо (Коста-Рика) говорит, что 

уважение прав человека и верховенство права спо-

собствуют улучшению условий жизни людей, а нару-

шение прав человека наносит социальный ущерб, 

который препятствует устойчивому развитию. За-

дача укреплять взаимодействие демократии, разви-

тия и уважения прав человека лежит не только на 

государстве, но и на гражданском обществе, деловых 

кругах и населении в целом. 

28. Правительство Коста-Рики придает особое зна-

чение правам человека, верховенству права, благому 

управлению, демократии и вовлечению населения в 

осуществление общегосударственных стратегий и 

считает, что правозащитный аспект имеет суще-

ственно важное значение на всех этапах осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года. Прави-

тельство уделяет особое внимание наиболее уязви-

мым группам населения, чьи потребности и про-

блемы необходимо учитывать в программах и стра-

тегиях, затрагивающих их интересы. 

29. Настоятельно необходимо обратить вспять тен-

денцию к снижению степени уважения прав чело-

века, о наличии которой свидетельствуют наруше-

ния норм международного гуманитарного права в 

ситуациях вооруженного конфликта, невыполнение 

обязательств по защите в соответствии с нормами 

беженского права и массовые нарушения прав чело-

века меньшинств и других групп населения. На меж-

дународном уровне это означает, что необходимо со-

вершенствовать механизмы профилактики и привле-

чения нарушителей к ответственности и более ак-

тивно поощрять права человека. На национальном 

уровне это означает создание независимых правоза-

щитных учреждений, обладающих достаточными 

полномочиями для обеспечения соблюдения между-

народных стандартов, выполнение требований в 
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рамках таких правозащитных механизмов, как уни-

версальный периодический обзор, и сотрудничество 

с мандатариями специальных процедур Совета по 

правам человека. Нужно двигаться вперед, а не отка-

тываться назад и отказаться от политически мотиви-

рованных и сиюминутных интересов, с тем чтобы 

выполнить обещание не допустить повторения про-

шлого. 

30. Г-жа Мукаса (Объединенная Республика Тан-

зания) говорит, что согласно Конституции Танзании 

главная задача государства заключается в поощре-

нии и защите прав человека. В этой связи Танзания 

выступила с важными инициативами по защите прав 

человека, включая ратификацию и включение в 

национальное законодательство соответствующих 

региональных и международных документов, от-

мену неконституционных законов и создание нацио-

нальных правозащитных учреждений. 

31. Правительство Танзании придает особое значе-

ние поощрению и защите прав лиц с альбинизмом. С 

2015 года число убийств таких лиц сократилось бла-

годаря тому, что расследованию случаев насилия в 

отношении лиц с альбинизмом и уголовному пресле-

дованию виновных уделяется первостепенное вни-

мание, а также благодаря созданию специальных це-

левых групп. Путем поддержки инклюзивного обра-

зования и предоставления вспомогательных приспо-

соблений для детей-инвалидов, включая детей с аль-

бинизмом, правительство добилось резкого повыше-

ния показателя приема таких детей в школы. В целях 

решения многочисленных проблем в области охраны 

здоровья лиц с альбинизмом оно выделило дополни-

тельные средства на закупку медикаментов и обору-

дования и создание новых медицинских учрежде-

ний. Правительство обеспечивает профессионально-

техническую подготовку для инвалидов, включая 

лиц с альбинизмом, и поручило местным органам 

власти выделить таким лицам земельные участки 

для занятия приносящими доход видами деятельно-

сти. 

32. Г-н Чан (Сингапур) говорит, что правитель-

ство его страны считает обеспечение социально-эко-

номического развития своего народа важнейшей 

предпосылкой для реализации его прав человека. В 

Сингапуре многочисленные этнические и религиоз-

ные общины мирно сосуществуют благодаря созна-

тельно сделанному выбору. Все граждане равны пе-

ред законом, а проявления расовой или религиозной 

нетерпимости или экстремизма не допускаются. 

Свобода выражения мнений налагает соответствую-

щие обязанности, и все сингапурцы понимают, что 

необходимо установить равновесие между правами 

личности и правами общества. Этот сингапурский 

подход принес ощутимые блага для всех, включая 

наиболее уязвимые группы населения. В 2016 году 

Сингапур занял пятое место по индексу развития че-

ловеческого потенциала Программы развития Орга-

низации Объединенных Наций и девятое место по 

индексу верховенства права в рамках «Всемирного 

проекта по обеспечению правосудия». 

33. Вместе с тем Сингапур признает, что его под-

ход к правам человека может и не подходить другим 

странам. В любом случае, попытки навязать то или 

иное мировоззрение другим странам без учета мне-

ний их граждан могут вызвать рознь. Более эффек-

тивный подход заключается в поиске взаимопонима-

ния в вопросах прав человека на основе конструк-

тивного взаимодействия в атмосфере взаимного ува-

жения. 

34. Г-н Идрис (Эритрея) говорит, что в течение по-

следних шести лет в отношении его страны действо-

вал политически мотивированный страновой ман-

дат, призванный очернить и изолировать ее, затормо-

зить ее социально-экономическое развитие и ограни-

чить ее растущее участие в международной жизни. 

Страны, которые стоят за соответствующей еже-

годно принимаемой резолюцией, — Джибути и Эфи-

опия — преследуют своекорыстные цели по отноше-

нию к Эритрее; 15 лет спустя после принятия реше-

ния Комиссии по установлению границы между 

Эритреей и Эфиопией последняя все еще оккупи-

рует суверенную эритрейскую территорию. Кроме 

того, Джибути и Эфиопия обладают ужасной репу-

тацией в области прав человека. В одной из этих 

двух стран правит этническое меньшинство, которое 

в ответ на законные требования своих граждан при-

меняет силу, совершает массовые убийства и бро-

сает людей в тюрьмы, а на многочисленные просьбы 

международных правозащитных органов о разреше-

нии провести независимое расследование отвечает 

отказом. В другой стране, в которой у власти стоит 

одна семья, ограничиваются основные свободы 

граждан, а протестующих прямо в эту минуту рас-

стреливают боевыми пулями. Международное сооб-

щество не должно допускать обесценивания право-

защитных механизмов Организации Объединенных 

Наций путем их втягивания в региональные кон-

фликты. 

35. Как и любая другая страна, Эритрея сталкива-

ется с проблемами в области прав человека. Она ве-

дет работу по ускорению развития, укреплению вер-

ховенства права и соответствующих национальных 

структур и добилась значительного прогресса в ряде 

областей, включая продовольственную безопас-

ность, здравоохранение, образование и расширение 

прав и возможностей женщин. 
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36. Г-н Микайилли (Азербайджан) говорит, что 

культурные права следует рассматривать в сочета-

нии с другими правами человека. Правительство его 

страны глубоко обеспокоено влиянием вооруженных 

конфликтов на культурные права людей во всем 

мире. Культурное достояние его страны преднаме-

ренно уничтожается и разграбляется в Армении и на 

оккупированных азербайджанских территориях, а в 

результате продолжающейся армянской оккупации 

азербайджанские беженцы и внутренне перемещен-

ные лица по-прежнему не могут посещать могилы 

своих родственников и молиться на родной земле. 

Кроме того, правительство его страны обеспокоено 

эскалацией насилия в отношении лиц африканского 

происхождения в Соединенных Штатах Америки. В 

заключение оратор напоминает о необходимости со-

здания благоприятных условий для защитников 

окружающей среды. 

37. Г-жа Озчери (Турция) говорит, что правитель-

ство ее страны по-прежнему глубоко обеспокоено 

ростом ксенофобского национализма, антисеми-

тизма и исламофобии по всей Европе, а также рас-

пространением крайне правой и антимигрантской 

идеологии и насилия в западных странах. Оно при-

зывает положить конец безнаказанности и восстано-

вить законность на всей территории Сирийской 

Арабской Республики, а также провести политиче-

ские преобразования, к которым стремится сирий-

ский народ. Ввиду усугубляющейся гуманитарной 

трагедии в Мьянме Турция выступает в поддержку 

усилий по долгосрочному урегулированию ситуации 

на основе рекомендаций Консультативной комиссии 

по штату Ракхайн. 

38. Конституция Турции гарантирует свободу вы-

ражения мнений, свободу собраний и ассоциаций. 

Несмотря на то, что серьезные террористические 

угрозы требуют принятия соответствующих мер без-

опасности, правительство Турции придает первосте-

пенное значение сохранению плюралистического ха-

рактера турецкого гражданского общества и средств 

массовой информации, а также обеспечению защиты 

деятельности правозащитников. После попытки гос-

ударственного переворота, предпринятой Террори-

стической организацией Фетхуллаха Гюлена 

(ФЕТО), правительство действовало в полном соот-

ветствии с турецким законодательством и своими 

международными обязательствами. В ходе прове-

денных в Турции расследований обеспечивалось со-

блюдение процессуальных гарантий, а соответству-

ющие лица имели доступ к средствам правовой за-

щиты. Вызывает сожаление тот факт, что страны, ко-

торые критиковали меры реагирования, принятые 

правительством Турции, и которые претендуют на 

роль главных поборников демократии, отказались 

поддержать демократически избранное правитель-

ство Турции. 

39. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что в Конститу-

ции Марокко 2011 года содержатся четкие гарантии 

общепризнанных политических, экономических и 

социальных прав. В ней также закреплен принцип 

гендерного равенства. В этой связи в 2013 году в Ма-

рокко был создан центр передового опыта по форми-

рованию бюджетов с учетом гендерной специфики, 

а в 2014 году была учреждена межведомственная ко-

миссия по вопросам равенства в целях контроля за 

осуществлением правительственного плана обеспе-

чения равенства. Для защиты и поддержки других 

уязвимых групп населения в Марокко были при-

няты, в частности, национальная стратегия по во-

просам молодежи, стратегия защиты детей, страте-

гия по правам инвалидов и стратегия по вопросам 

иммиграции и предоставления убежища, которая 

уже позволила легализовать 25 000 незарегистриро-

ванных лиц. В Марокко нормы международного 

права имеют преимущественную силу по отноше-

нию к внутреннему законодательству, и страна при-

лагает все усилия к тому, чтобы привести свое наци-

ональное законодательство в соответствие с между-

народными документами по правам человека. 

40. Г-н аль-Хаким (Ирак) говорит, что при разра-

ботке международных механизмов и документов по 

защите и поощрению прав человека и свобод крайне 

важно ориентироваться на потребности и проблемы 

людей. В наше время, когда возникают новые виды 

нарушений прав человека, вводятся дополнительные 

ограничения на свободы людей и все чаще предпри-

нимаются попытки посягательства на человеческое 

достоинство, такие механизмы и документы важны, 

как никогда. 

41. Ирак решительно осуждает все формы дискри-

минации, включая дискриминацию по признаку 

цвета кожи, расовой принадлежности, религии, 

языка, убеждений или социального положения, и 

считает, что ликвидация всех форм дискриминации 

должна оставаться одной из главных задач всех 

стран, стремящихся содействовать уважению чело-

веческого достоинства и двигаться вперед. В этой 

связи цели в области устойчивого развития обеспе-

чивают основу для укрепления и защиты прав лю-

дей, в том числе их социальных, экономических и 

культурных прав, и, в частности, могут облегчить 

усилия стран по борьбе со всеми видами дискрими-

нации. 

42. Террористические нападения, совершаемые 

«Исламским государством Ирака и Леванта» 
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(ИГИЛ), имеют далеко идущие последствия для 

Ирака и всего региона Ближнего Востока не только 

потому, что эта террористическая организация со-

вершила столько убийств и причинила столько раз-

рушений, но и потому, что она виновна в столь мас-

штабных нарушениях прав человека. В целях устра-

нения исходящей от ИГИЛ угрозы и поощрения прав 

человека правительство Ирака разработало всеобъ-

емлющую региональную стратегию по борьбе с тер-

роризмом посредством развития; Ирак хорошо пони-

мает, что у народов региона есть много общих про-

блем, и считает, что для решения этих проблем необ-

ходимо прежде всего добиться ускорения экономи-

ческого развития в регионе. Более того, всесторон-

нее экономическое развитие обеспечивает государ-

ствам единственную эффективную возможность для 

борьбы с экстремизмом. Кроме того, Ирак подчерки-

вает, что в регионе никогда не воцарятся надолго 

справедливость, безопасность, мир и процветание, 

если не будет достигнуто примирение между ближ-

невосточными странами. 

43. Г-н Сандоваль Мендиолеа (Мексика) говорит, 

что права человека должны стать сквозной темой в 

реформе Организации Объединенных Наций. Мир, 

безопасность и развитие невозможны без создания 

достойных условий жизни для всех, однако на сего-

дняшний день, несмотря на прогресс, достигнутый в 

деле укрепления правозащитных механизмов, Орга-

низация Объединенных Наций не смогла предотвра-

тить возникновения неприемлемых и пагубных для 

всего мира ситуаций в области прав человека. Ситу-

ация в Мексике не является идеальной, однако Мек-

сика относится к числу стран, наиболее открытых 

для международного контроля и сотрудничества с 

правозащитными структурами Организации Объ-

единенных Наций и межамериканской системы, и 

считает, что каждое государство обязано уважать 

права человека всех людей во все времена, даже в 

условиях конфликта или чрезвычайного положения. 

44. Мексика обеспокоена распространением ра-

систских, ультранационалистических идей и совер-

шением систематических нарушений прав человека 

во многих районах мира. Вместо того чтобы возво-

дить стены, государства должны стремиться к за-

ключению глобального договора о безопасной, упо-

рядоченной и регулируемой миграции, обеспечива-

ющего защиту прав мигрантов независимо от их ми-

грационного статуса, предусматривающего сквозной 

учет гендерных аспектов и основанного на принципе 

совместной ответственности. 

45. Что касается терроризма, то крайне важно 

обеспечивать, чтобы антитеррористические опера-

ции проводились с соблюдением прав человека и не 

использовались для того, чтобы заставить замолчать 

политическую оппозицию. Реформы, затрагиваю-

щие деятельность Секретариата по борьбе с терро-

ризмом, должны предусматривать учет прав чело-

века во всех мероприятиях в качестве одного из фун-

даментальных факторов. 

46. Г-жа Флорес (Гондурас) говорит, что прави-

тельство ее страны привержено защите и поощре-

нию прав человека, как того требует Конституция 

Гондураса. Оно стремится улучшить условия жизни, 

чтобы гражданам Гондураса не нужно было мигри-

ровать, а также предприняло шаги для улучшения 

положения мигрантов и членов их семей и для ока-

зания им помощи. Например, правительство создало 

механизм поддержания контактов с правозащит-

ными организациями и подписало соглашение с 

Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, чтобы со-

действовать принятию законопроекта о беженцах, 

находящегося в настоящее время на рассмотрении 

конгресса. Оно выступило с рядом инициатив по 

оказанию помощи гондурасским мигрантам в прини-

мающих странах и занимается реализацией страте-

гий, направленных на облегчение реинтеграции воз-

вращающихся мигрантов. В дополнение к этому, 

Гватемала, Гондурас и Сальвадор взаимодействуют с 

Мексикой и Соединенными Штатами Америки в 

деле доработки плана Партнерства в целях процве-

тания. 

47. Гондурас вновь подтверждает свою привержен-

ность Нью-Йоркской декларации о беженцах и ми-

грантах, а также свою поддержку принятия глобаль-

ного договора о безопасной, упорядоченной и регу-

лируемой миграции. Цель государств-членов должна 

заключаться не в том, чтобы остановить миграцию, 

право на которую относится к числу основных прав, 

а в том, чтобы искоренить причины насильственной 

и нерегулируемой миграции. 

48. Г-н Локсин (Филиппины) говорит, что взаимо-

зависимость между правами человека и устойчивым 

развитием отражена в выдвинутой правительством 

его страны концепции «Амбисьон натин 2040» и в 

плане развития на 2017–2022 годы. Правительство 

Филиппин со всей серьезностью относится к своей 

обязанности по поощрению и защите прав человека, 

особенно прав наиболее уязвимых групп населения, 

и будет добиваться социальной справедливости и 

обеспечивать защиту филиппинского народа от лю-

бых угроз, исходящих как от других государств, так 

и от преступных элементов. Президентский комитет 

по правам человека обеспечивает координацию стра-

тегии в области прав человека, а следующий пяти-

летний план действий в области прав человека уже 
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находится в стадии разработки. Филиппины рассле-

дуют все заслуживающие доверия заявления о нару-

шениях прав человека и обеспечивают привлечение 

виновных к ответственности. В ходе третьего цикла 

универсального периодического обзора, прошед-

шего в мае 2017 года, на Филиппинах состоялось 

транспарентное обсуждение вопросов прав чело-

века, направленное на решение существующих про-

блем. Правительство рассматривает свое участие в 

процессе обзора не только с точки зрения соблюде-

ния норм, но и в качестве поддержки роли Совета по 

правам человека. 

49. Г-н Шафер (наблюдатель от Суверенного 

Мальтийского ордена) говорит, что увеличение 

числа нападений на гражданских лиц в ситуациях 

конфликта ведет к перемещению людей, нехватке 

продовольствия и возникновению других гумани-

тарных кризисов. Мальтийский орден, действующий 

в 120 странах, в течении 900 лет занимается оказа-

нием гуманитарной помощи. Его нейтралитет и 

большой опыт позволяют ему оперативно и профес-

сионально действовать в сложных ситуациях в целях 

оказания чрезвычайной помощи и организации ме-

дицинских и социальных программ для беженцев и 

перемещенных лиц. 

50. Г-жа Ковач (Продовольственная и сельскохо-

зяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что после десятилетнего периода 

уменьшения числа хронически недоедающих людей 

оно резко возросло с 777 миллионов человек в 

2015 году до 815 миллионов человек в 2016 году, что 

объясняется главным образом увеличением числа 

конфликтов, а также изменением климата. Добро-

вольные руководящие принципы ФАО в поддержку 

права на питание содержат, среди прочего, рекомен-

дации о том, что стратегии в области оказания про-

довольственной помощи должны строиться на пра-

возащитном подходе, предусматривать учет нацио-

нальных усилий по обеспечению продовольствен-

ной безопасности и не допускать нанесения ущерба 

местному потенциалу и местной культуре. На протя-

жении многих лет сама ФАО работала непосред-

ственно с рядом государств, переживших конфликт, 

стремясь обеспечить осуществление права на пита-

ние. Кроме того, она сотрудничает с Европейским 

союзом в целях оказания помощи 33 странам в 

укреплении стратегий, направленных на устранение 

коренных причин голода и недоедания. Пятнадцать 

из этих стран переживают или ранее пережили кон-

фликт. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

51. Г-жа Озчери (Турция) говорит, что представи-

тель Греции продемонстрировал избирательное и од-

ностороннее толкование истории, в котором некото-

рые факты были для удобства опущены. В 1963 году 

киприоты-турки были вытеснены из государствен-

ных ведомств и законодательных и судебных орга-

нов, и против них совершались злодеяния, которые 

были четко задокументированы. Затем, в 1964 году, 

на острове были развернуты Вооруженные силы Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию 

мира на Кипре. В течение следующих десяти лет 

180 000 киприотов-турок были перемещены и за-

гнаны в удаленные друг от друга анклавы, а в 

1974 году Греция спровоцировала переворот в по-

пытке аннексировать остров. Турция, действуя в 

рамках своих прав и обязанностей державы-гаранта 

по Договору о гарантиях 1960 года, вмешалась с це-

лью защитить киприотов-турок и предотвратить эту 

аннексию. 

52. Кипрско-турецкие власти продемонстрировали 

политическую волю в ходе нескольких раундов пе-

реговоров, которые привели к принятию плана Орга-

низации Объединенных Наций по всеобъемлющему 

урегулированию, одобренного подавляющим боль-

шинством киприотов-турок, а также в ходе послед-

них по времени переговоров, которые не заверши-

лись достижением соглашения. В результате кипри-

оты-турки по-прежнему находятся в условиях не-

приемлемой изоляции, которой государства-члены 

должны немедленно положить конец путем установ-

ления прямых экономических, социальных, культур-

ных и торговых отношений. 

53. Кипрско-турецкие власти принимают все необ-

ходимые меры для обеспечения беспрепятственной 

работы Комитета по вопросу о пропавших без вести 

лицах. В период с 1963 по 1974 год сотни киприотов-

турок пропали без вести; попытки использовать гу-

манитарную проблему в целях политической пропа-

ганды подрывают отличную работу Комитета. 

54. Комиссия по недвижимому имуществу, созда-

ние которой было одобрено Европейским судом по 

правам человека, с 2005 года обеспечивает возмеще-

ние ущерба киприотам-грекам в северном Кипре, а 

после открытия в 2003 году контрольно-пропускного 

пункта киприоты-греки получили возможность бес-

препятственно попадать на территорию южного Ки-

пра. Кроме того, киприоты-турки и киприоты-греки 

создали совместный технический комитет для рас-

смотрения вопросов культурного наследия, который 
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осуществил несколько важных проектов, касаю-

щихся объектов в обеих частях острова. 

55. Что касается нового налога, то условия жизни 

киприотов-греков в северном Кипре аналогичны 

условиям жизни киприотов-турок. Более того, ки-

приоты-греки могут свободно передвигаться по всей 

территории острова и могут легко приобретать необ-

ходимые вспомогательные товары на местных рын-

ках. Товары медицинского назначения по-прежнему 

не облагаются налогами. По сути, кипрско-турецкие 

власти обладают исключительной налоговой юрис-

дикцией в северном Кипре. 

56. На необоснованные утверждения, высказанные 

другой делегацией, ответит ее кипрско-турецкий оп-

понент, чье мнение, к сожалению, не прозвучало на 

этом форуме. 

57. Г-жа Микаэлиду (Кипр) говорит, что Кипр вы-

ражает сожаление по поводу того, что Турция 

упорно игнорирует международное сообщество и 

нарушает ряд резолюций Генеральной Ассамблеи и 

Совета Безопасности, ссылаясь на так называемые 

власти на оккупированной части Кипра. Оратор 

напоминает делегации Турции о том, что зона, о ко-

торой идет речь, существует в результате незаконной 

турецкой оккупации части Республики Кипр на про-

тяжении более 43 лет. Турции как оккупирующей 

державе пора положить конец этой ненормальной 

ситуации и действовать в соответствии с нормами 

права и резолюциями Организации Объединенных 

Наций. Что касается других вопросов, затронутых 

представителем Турции, то позиция делегации 

страны оратора уже была изложена в ее первоначаль-

ном заявлении. 

58. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что ее делегация сожалеет, что украинская де-

легация внесла вопрос, не относящийся к данному 

пункту повестки дня, а именно проблему статуса 

территорий, для продвижения своей собственной по-

литической повестки дня. Народ Крыма воссоеди-

нился с Российской Федерацией, реализовав свое 

право на самоопределение в полном соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций, между-

народными пактами о правах человека и Деклара-

цией о принципах международного права, касаю-

щихся дружественных отношений и сотрудничества 

между государствами. 

59. Г-жа Матар (Бахрейн), отвечая на замечания, 

высказанные представителем Соединенных Штатов 

Америки на тридцать пятом заседании, говорит, что 

Конституция и законодательство Бахрейна гаранти-

руют полное и безусловное осуществление прав на 

свободу мнений и их свободное выражение и на сво-

боду мирных собраний и ассоциаций, за исключе-

нием случаев, предусмотренных в Конституции и 

национальных и международных документах, запре-

щающих подстрекательство к межконфессиональ-

ной вражде или религиозной, конфессиональной 

либо расовой ненависти или действия, которые ста-

вят под угрозу национальную безопасность или об-

щественный порядок, наносят ущерб правам, репу-

тации и достоинству других людей или же противо-

речат общественной морали либо стандартам в обла-

сти прав человека. Кроме того, Бахрейн гарантирует 

гражданские и политические права, обеспечивая тем 

самым всем слоям бахрейнского общества возмож-

ность принимать всестороннее участие в развитии 

страны и вносить в него позитивный вклад. Поэтому 

любые утверждения о необоснованных ограниче-

ниях права на свободу мнений и их выражения и 

права на мирные собрания и ассоциации являются 

абсолютно ложными. 

60. Г-н Яременко (Украина), отвечая на коммента-

рии, с которыми выступила представитель Россий-

ской Федерации, говорит, что оба ключевых мо-

мента, затронутые в его предыдущем заявлении в 

связи с нарушениями прав человека, совершаемыми 

оккупационными властями Российской Федерации 

во временно оккупированных Автономной Респуб-

лике Крым и городе Севастополе, и с нарушениями 

прав человека в самой Российской Федерации, соот-

ветствуют пункту повестки дня. 

61. Он подчеркивает, что на временно оккупиро-

ванной территории Крыма проживают различные эт-

нические группы, а крымский народ как таковой ни-

когда не существовал, в связи с чем отсутствует 

субъект, который мог бы осуществить право на са-

моопределение. 

62. Российская Федерация, которая неоднократно 

призывала другие государства соблюдать нормы 

международного права, нарушила сотни междуна-

родных соглашений, включая Меморандум о гаран-

тиях безопасности в связи с присоединением Укра-

ины к Договору о нераспространении ядерного ору-

жия (Будапештский меморандум) и Договор о 

дружбе, сотрудничестве и партнерстве между Укра-

иной и Российской Федерацией. С Российской Феде-

рацией трудно заключать соглашения, поскольку ее 

слово ничего не значит. 

 

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин. 

 


